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А. И. А, лиса, завертела хвостом.[1]
Муж. Я здесь спрашивал, с тобой добрая такая старушка жила, где она? Вот я ей награду приготовил.

А. И. Добрая старушка. Да, уж добрая.

М. Л.[2] Я ведь любя, матушка Анна Ивановна.


А. И.[3] Обещала я тебе, что отплачу, да уж на радости не хочу зла помнить. Вот она,[4] Васенька. С ней мы вместе нужду терпели, с ней и...

Муж дает деньги М. Л.

[М. Л.] Не стою я того, батюшка (плачет и кланяется в ноги). Прост[ите] меня.

[А. И.] Бог простит. Кто богу не грешен, царю не виноват. (Обнимаются и плачут.)

Муж. Ну, вы[5] тут расхныкались. Мне с дороги чайку бы дали, а я и ромку привез.[6]


** ВЕЧЕРНИЕ ПОВЕСТИ


М. ГЛАВИТИНА[7]

Мятель 12 февраля 18... года.[8]
Все помнят страшную мятель 12, 13, 14 февраля.[9] Сотни людей замерзли. Железные дороги заплатили тысячи, чтобы расчищать и откапывать засыпанные станции, поезда.

Эта мятель сделала Петра Мякшина не только счастливым человеком, но человеком, чем он прежде не был.

Все, кто знал П. Мякшина, знали, что он был здоровый, не безобразный, скорее красивый малый, хорошо воспитанный, т. е. не в том смысле, что он знал много наук, а в том смысле, что не обтирал рот рукой, не ел с ножа, не входил в комнату с засунутыми в карманы панталон руками, — что гораздо[10] важнее в жизни, — знали, что он кончил курс в каком-то факультете, как и все забыв всё, что там читалось, но усвоив некоторую университетскую самоуверенность, которая была не неприятна, вследствие [?] того, что он был хорошо воспитан, что у него было где-то в хорошей губернии ровно столько земли, что ему, расплатившись с работниками, старостой, поденными и построив один год сушилку, другой год флигель, остаться[11] надеяться на будущий год непременно расплатиться с долгами[12] и знали, главное, что он добрый малый, но бог его знает — чудак, а не человек.


	↑ Надписано над зачеркнутым: Муж. Теперь богато жить будем. Слово «муж» по недосмотру осталось незачеркнутым.

	↑ Зачеркнуто: Кто, матушка, богу не грешен, царю не виноват, простите, пожалуйста

	↑ Зач.: (про себя). Ишь добрая какая стала. (Мужу.) Это место переписчиком взято в прямые скобки и помечено звездочкой: такая же звездочка помечена на полях. Очевидно, это место подлежало переработке, которая, однако, не была произведена.

	↑ Зач.: Теперь мы горя больше не увидим, теперь у меня много денег, всех оделю. Вот это Машке, вот это Ваньке, это тебе, М. Л., бери. Всех оделю!
М. Л. ⟨А я⟩ Вот душа-то добрая, и как я, матушка, ⟨вас⟩ как люблю, и вас, мой батюшка, так люблю, всею душою!
Муж. Ну, теперь закусим, как тебя там, — принеси сундучок.

	↑ Исправлено из: ты

	↑ Зач.: М. Л. Живо, батюшка. (Берется за стол и подвигает к А. И.)

	↑ Зачеркнуто: ⟨Витолина⟩ Толивина; на полях справа написано: ⟨Байран-Гул⟩ Апраксин — цыганка. Игрок — счастливец. Старик вернулся домой и чертой введено под заглавие; слева, рядом с заглавием, написано и обведено чертой: Свиданье — не встал. Бурамбай. Переряжен[ный] в мужика.

	↑ Первоначально было: 1869; затем исправлено: 1879; потом зачеркнуты две последние цифры и над ними надписано: 00.

	↑ Зачеркнуто: ⟨(Одна из этих мят[елей]⟩: Эта мятель

	↑ Зач.: для меня

	↑ Так в подлиннике; далее зачеркнуто: должным

	↑ Фраза со слов: что ему, расплатившись первоначально читалась: что не совсем доставало платить работникам, старосте, поденным и вместе портному, сапожнику, на железных дорогах и в магазинах,
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